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 Đại học Khoa học xã hội & nhân văn – Đại học Quốc gia TPHCM

TRUNG TÂM HÀN QUỐC HỌC

Thông báo gọi bài 

HỘI THẢO KHOA HỌC QUỐC TẾ 2017
NHỮNG KHÓ KHĂN, VA CHẠM VĂN HÓA TRONG GIAO TIẾP HÀN – VIỆT VÀ NHỮNG HƯỚNG DẪN ỨNG XỬ NHẰM GIẢM MÂU THUẪN, TĂNG HÒA HỢP, THÚC ĐẨY PHÁT TRIỂN BỀN VỮNG QUAN HỆ HÀN – VIỆT
Ban Tổ chức trân trọng kính mời 

…………………………………………………………………………….……..

Tham gia viết bài cho Hội thảo: Những khó khăn, va chạm văn hóa trong giao tiếp Hàn-Việt và những hướng dẫn ứng xử nhằm giảm mâu thuẫn, tăng hòa hợp, thúc đẩy phát triển bền vững quan hệ Hàn-Việt
Trong khuôn khổ thực hiện dự án “Biên soạn, xuất bản và phổ biến Cẩm nang ứng xử Hàn-Việt” do Viện Hàn lâm nghiên cứu Hàn Quốc học của Hàn Quốc tài trợ và nhân dịp kỷ niệm 25 năm quan hệ Hàn-Việt, Trung tâm Hàn Quốc học Đại học Khoa học xã hội & nhân văn – Đại học Quốc gia Thành phố Hồ Chí minh dự định tổ chức hội thảo quốc tế với chủ đề: Những khó khăn, va chạm văn hóa trong giao tiếp Hàn-Việt và những hướng dẫn ứng xử nhằm giảm mâu thuẫn, tăng hòa hợp, thúc đẩy phát triển bền vững quan hệ Hàn-Việt
1. Mục đích: 
-Tìm hiểu các khó khăn, các va chạm văn hóa qua thực tiễn giao tiếp giữa người Hàn và người Việt trong các hoạt động hợp tác kinh tế, giao lưu văn hóa, xã hội trong thời gian qua. Lựa chọn những khó khăn, và những tình huống có tần suất sử dụng cao nhưng dễ xảy ra va chạm để soạn thảo cẩm nang hướng dẫn ứng xử. 

-Tăng hiểu biết về đặc trưng văn hóa Hàn Quốc và Việt Nam thể hiện qua ứng xử cho các đối tượng tham gia hợp tác kinh tế và giao lưu văn hóa, xã hội Hàn-Việt, nhằm giảm thiểu các va chạm, tăng sự hòa hợp, thúc đẩy sự phát triển bền vững quan hệ hai bên. 

-Kết nối mạng lưới các học giả, giảng viên nghiên cứu Hàn Quốc học và Việt Nam học tại Việt Nam, Hàn Quốc. Tăng liên kết giữa nghiên cứu và ứng dụng thực tiễn phục vụ hợp tác Hàn-Việt. 
2. Địa điểm: Trường Đại học Khoa học xã hội & nhân văn, Đại học Quốc gia TPHCM, 10-12 Đinh Tiên Hoàng, P. Bến Nghé, Quận 1, TPHCM. 
3. Thời gian: Ngày 17 tháng 2 năm 2017 (dự kiến)
4. Đơn vị tổ chức: Trung tâm Hàn Quốc học - Trường ĐHKHXH&NV - ĐHQG TPHCM
5. Đơn vị tài trợ: The Academy of Korean Studies (AKS)
6. Thành phần tham gia:
Các học giả, giảng viên từ các trường đại học, viện nghiên cứu và các tổ chức học thuật liên quan đến Hàn Quốc học, Việt Nam học.
Các nhà quản lý Việt Nam, Hàn Quốc và các đối tượng tham gia giao lưu kinh tế, văn hóa, xã hội Hàn-Việt. 
7. Chủ đề hội thảo: 
Những khó khăn, va chạm văn hóa trong giao tiếp Hàn-Việt và những hướng dẫn ứng xử nhằm giảm mâu thuẫn, tăng hòa hợp, thúc đẩy phát triển bền vững quan hệ Hàn-Việt

8. Các vấn đề nội dung hội thảo

Trong 25 năm qua quan hệ Việt Nam – Hàn Quốc đã phát triển nhanh chóng, toàn diện và sâu sắc nên giao tiếp Hàn – Việt diễn ra trên một bình diện rộng với nhiều cấp độ và quy mô khác nhau. Trong phạm vi nghiên cứu của dự án, Hội thảo tập trung vào 2 trường hợp giao tiếp Hàn – Việt phổ biến và nổi bật đó là:
- Giao tiếp Hàn-Việt trong các công ty Hàn Quốc có sử dụng lao động Việt Nam tại Việt Nam (Không gian 1)

- Giao tiếp Hàn-Việt trong các gia đình đa văn hóa Hàn (Không gian 2)

Nội dung của Hội thảo vì vậy tập trung vào một số vấn đề chính:

8.1. Với không gian 1 (Công ty Hàn Quốc)
- Các khó khăn, va chạm văn hóa thường gặp nhất trong giao tiếp Hàn-Việt tại các công ty Hàn Quốc sử dụng lao động Việt Nam. 

- Vai trò của người lãnh đạo, quản lý trong việc xử lý các va chạm văn hóa trong công ty Hàn Quốc sử dụng lao động Việt Nam. 

- Các nguyên nhân tạo nên những va chạm trong giao tiếp Hàn-Việt và các giải pháp giảm thiểu va chạm 

- Các hướng dẫn ứng xử giảm thiểu va chạm trong các giao tiếp:
+ Ứng xử giữa người quản lý Hàn Quốc và người quản lý Việt Nam trong công ty.

+ Ứng xử giữa người quản lý Hàn Quốc và công nhân Việt Nam thường ngày khi xảy ra mâu thuẫn quyền lợi.

+ Ứng xử khi mắc lỗi và nhận lỗi của người Hàn và người Việt.

+ Ứng xử giữa quản lý doanh nghiệp Hàn với các cơ quan chức năng quản lý Việt Nam liên quan đến hoạt động đầu tư tại địa phương doanh nghiệp hoạt động: ủy ban nhân dân, sở đầu tư, sở ngoại vụ, sở công an, sở tài nguyên môi trường v.v…

v.v…

Chú ý: Các hướng dẫn bao gồm:

- Các điều cần và nên thực hiện, lý do

- Các điều cấm kỵ hoặc không nên, lý do

8.2. Với không gian 2 (Gia đình đa văn hóa Hàn-Việt)

-Các khó khăn, va chạm văn hóa thường gặp nhất trong giao tiếp Hàn-Việt tại các gia đình đa văn hóa Hàn-Việt

-Vai trò của người chồng Hàn Quốc trong việc xử lý các va chạm văn hóa giữa cô dâu Việt và gia đình chồng. 

-Những khó khăn thường gặp nhất của người chồng Hàn Quốc khi gặp sự kỳ thị của xã hội với người vợ Việt Nam của mình, và khi ứng xử với gia đình của vợ. 

-Các hướng dẫn ứng xử giảm thiểu va chạm trong các giao tiếp đối với các thành viên trong gia đình đa văn hóa Hàn-Việt:
+ Ứng xử trong lao động việc nhà cho cô dâu Việt và gia đình chồng
+ Ứng xử giao tiếp trong tiệc rượu gia đình, dòng họ cho cô dâu Việt 

+ Ứng xử trong các dịp lễ, tết, sinh nhật, chúc thọ

+ Ứng xử khi dự lễ cưới, lễ tang tại Hàn Quốc

+ Ứng xử khi vợ chồng Hàn-Việt khác tôn giáo

+ Ứng xử trong nuôi dạy con cái trong gia đình đa văn hóa Hàn-Việt 

+ Ứng xử với thầy cô giáo và với các hoạt động của con cái tại các trường học của con.
v.v… 
Chú ý: Các hướng dẫn bao gồm:

- Các điều cần và nên thực hiện, lý do

- Các điều cấm kỵ hoặc không nên, lý do

8.3. Các nghiên cứu về cơ sở khoa học và luật pháp cho hướng dẫn ứng xử giao tiếp của người Hàn, người Việt trong giao tiếp Hàn-Việt hiện đại

- Các kết quả điều tra xã hội học về tình huống giao tiếp có tần suất va chạm văn hóa cao, và các nguyên nhân dẫn đến mâu thuẫn và va chạm.

- Các cơ sở luật pháp của Hàn Quốc và Việt Nam cho hướng dẫn giao tiếp Hàn-Việt trong Không gian 1 (Công ty Hàn Quốc) và Không gian 2 (Gia đình đa văn hóa Hàn-Việt)

- Các biến đổi của ứng xử gia đình và xã hội của người Hàn và người Việt từ truyền thống sang hiện đại tác động đến giao tiếp Hàn-Việt v.v…

- Những yếu tố văn hóa trong ngôn ngữ lời nói và ngôn ngữ cơ thể tác động đến giao tiếp giữa người Hàn và người Việt trong các bối cảnh sản xuất tại công ty Hàn Quốc hay trong gia đình đa văn hóa. 

v.v…
9. Ngôn ngữ hội thảo 

Tiếng Việt, tiếng Hàn (có phiên dịch)
10. Kế hoạch thực hiện

· 30/9/2016: Thông báo gọi bài 

· 15/10/2016: Nhận tên đề tài và tóm tắt nội dung báo cáo (tiếng Việt hoặc tiếng Hàn)

· 30/10/2016: Thông báo kết quả thẩm định tên đề tài
· 30/12 – 15/1/2017:  Nhận toàn văn báo cáo 

· 1/2017: Dịch thuật và chuẩn bị kỷ yếu

· 17/2/2017: Tổ chức hội thảo 

11. Yêu cầu bài gửi

Báo cáo phải là công trình nghiên cứu mới, chưa xuất bản. 

Báo cáo được viết và trình bày tại Hội thảo bằng tiếng Việt (font Times New Roman, size 13, before 6, after 6, cách dòng single) hoặc tiếng Hàn (font Batang, size 10, cách dòng single). Trích dẫn theo quy cách như đối với luận văn, luận án. Có danh mục tài liệu tham khảo ở cuối bài. Có phần Tóm tắt và Từ khóa bằng tiếng Việt hoặc tiếng Hàn. 

Khi gửi bài viết xin cung cấp đầy đủ thông tin cá nhân tác giả: Họ và tên, học hàm/học vị, số điện thoại, địa chỉ email, đơn vị công tác, số tài khoản. 

Tóm tắt và toàn văn báo cáo gửi về địa chỉ email: tthqhoc@hcmussh.edu.vn
Các bài viết được Ban nội dung đánh giá tốt được tập hợp trong Kỷ yếu. Các bài viết chất lượng cao được công bố trên các Tạp chí nghiên cứu của Việt Nam và Hàn Quốc (có chỉ số ISSN). 

Báo cáo viên được mời trình bày tại hội thảo được hỗ trợ phí giao thông và khách sạn.

Thông tin chi tiết xin liên hệ: 

Thư ký hội thảo: ThS. Lê Phương Thảo, SĐT: 0906 520 705
Email: phuongle0306@gmail.com  
Thành phố Hồ Chí Minh, ngày 23 tháng 9 năm 2016

TM Ban tổ chức

Giám đốc Trung tâm Hàn Quốc học

Trường ĐHKHXH&NV - ĐHQG TPHCM

PGS.TS. Trần Thị Thu Lương 
